
  

 

13383/26     

 LIFE.1  LT 
 

 

 
Europos Sąjungos 
Taryba 

 

 

Briuselis, 2026 m. rugsėjo 18 d. 
(OR. en) 

 
 

13383/26 
 

 
 

 
AGRI 685 
AGRIFIN 155 
AGRIORG 107 
AGRISTR 43 
DELACT 148 

 

 

 

 

PRIDEDAMAS PRANEŠIMAS 

nuo: Europos Komisijos generalinės sekretorės, kurios vardu pasirašo 
direktorė Martine DEPREZ 

gavimo data: 2026 m. rugsėjo 17 d. 

kam: Europos Sąjungos Tarybos generalinei sekretorei Thérèse BLANCHET 

Komisijos dok. Nr.: C(2026) 6339 final 

Dalykas: KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 
2026 09 17 
kuriuo iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2022/126, 
kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/2115 
papildomas tam tikroms intervencinių priemonių rūšims, kurias valstybės 
narės nurodė pagal tą reglamentą parengtuose 2023–2027 m. BŽŪP 
strateginiuose planuose, taikomais papildomais reikalavimais ir 
taisyklėmis dėl santykio, susijusio su 1-uoju geros agrarinės ir 
aplinkosaugos būklės (GAAB) standartu 

 

Delegacijoms pridedamas dokumentas C(2026) 6339 final. 

 

Pridedama: C(2026) 6339 final



 

LT   LT 

 

 

 
EUROPOS 
KOMISIJA  

Briuselis, 2026 09 17  
C(2026) 6339 final 

 

KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 09 17 

kuriuo iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2022/126, kuriuo Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/2115 papildomas tam tikroms 

intervencinių priemonių rūšims, kurias valstybės narės nurodė pagal tą reglamentą 

parengtuose 2023–2027 m. BŽŪP strateginiuose planuose, taikomais papildomais 

reikalavimais ir taisyklėmis dėl santykio, susijusio su 1-uoju geros agrarinės ir 

aplinkosaugos būklės (GAAB) standartu 
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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/126 buvo paskelbtas 2022 m. sausio 31 d. ir 

įsigaliojo 2022 m. vasario 1 d. Sudėtinga įvairių valstybių narių vyno sektoriaus rinkos 

padėtis daro poveikį tam tikriems rinkos (raudonųjų ir rožinių vynų) segmentams. Per derybas 

dėl Reglamento (ES) 2026/471, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1308/2013, 

(ES) Nr. 251/2014 ir (ES) 2021/2115, kiek tai susiję su tam tikromis rinkos taisyklėmis, 

sektorinėmis paramos priemonėmis vyno sektoriuje bei aromatizuotais vyno produktais, ir iš 

dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2024/1143, kiek tai susiję su tam tikrų spiritinių gėrimų 

ženklinimo taisyklėmis, buvo susitarta dėl būtinybės „derlingų vynuogynų išnaikinimą visam 

laikui“ įtraukti kaip naujos rūšies intervencinę priemonę, taikytiną pagal BŽŪP strateginį 

planą. Be to, siekiant užtikrinti vienodas sąlygas Sąjungos vyno sektoriuje, siūloma suderinti 

nuostatas su nacionalinėms išmokoms, kurių lėšomis remiamas nuolatinis vynuogynų 

išnaikinimas krizės atveju, nustatytomis sąlygomis. Todėl būtina pateikti techninius 

paaiškinimus, susijusius su šios rūšies intervencine priemone. 

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT DELEGUOTĄJĮ AKTĄ 

Pagal Reglamentą (ES) 2021/2115 įsteigtoje BŽŪP strateginių planų įgyvendinimo ekspertų 

grupėje, visų pirma 2026 m. balandžio 16 d., gegužės 7 d. ir birželio 3 bei 30 d. vykusiuose 

jos posėdžiuose, surengtos konsultacijos, kuriose dalyvavo ekspertai iš visų 27 valstybių 

narių. Šiuose posėdžiuose Komisija galėjo pristatyti savo idėjas apie deleguotojo akto 

taikymo sritį ir būtinus Deleguotojo reglamento (ES) 2022/126 1 straipsnio, 40 straipsnio 2 

dalies ir 42 straipsnio 2 dalies pakeitimus ir 12a ir 42a straipsnių įrašymą, taip pat apsikeisti 

nuomonėmis su ekspertais. Vėliau deleguotasis aktas buvo patikslintas atsižvelgiant į ekspertų 

pastabas ir komentarus. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Šiuo deleguotuoju aktu iš dalies keičiami Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2022/126 1 

straipsnis, 40 straipsnio 2 dalis ir 42 straipsnio 2 dalis, taip pat įrašomi du nauji straipsniai – 

12a ir 42a  straipsniai. 
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 09 17 

kuriuo iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2022/126, kuriuo Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/2115 papildomas tam tikroms 

intervencinių priemonių rūšims, kurias valstybės narės nurodė pagal tą reglamentą 

parengtuose 2023–2027 m. BŽŪP strateginiuose planuose, taikomais papildomais 

reikalavimais ir taisyklėmis dėl santykio, susijusio su 1-uoju geros agrarinės ir 

aplinkosaugos būklės (GAAB) standartu 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2021 m. gruodžio 2 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

2021/2115, kuriuo nustatomos valstybių narių pagal bendrą žemės ūkio politiką rengtinų 

strateginių planų (BŽŪP strateginių planų), finansuotinų iš Europos žemės ūkio garantijų 

fondo (EŽŪGF) ir iš Europos žemės ūkio fondo kaimo plėtrai (EŽŪFKP), rėmimo taisyklės ir 

panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1305/2013 ir (ES) Nr. 1307/20131, ypač į jo 45 straipsnio a 

punktą, 

kadangi: 

(1) šiuo metu kelių valstybių narių vyno sektoriui būdingas didelis rinkos nepastovumas, o 

labiausiai paveikti yra raudonųjų ir rožinių vynų rinkos segmentai. Ši padėtis buvo 

pripažinta trijų Sąjungos institucijų politiniame kompromise per teisėkūros derybas, 

susijusias su Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2026/4712, kuriuo iš 

dalies keičiamas, be kita ko, Reglamentas (ES) 2021/2115, kiek tai susiję su 

sektorinėmis paramos priemonėmis vyno sektoriuje, visų pirma su vyno sektoriuje 

taikomų intervencinių priemonių rūšimis. Reglamentu (ES) 2026/471 „derlingų 

vynuogynų išnaikinimas visam laikui“ įtrauktas kaip nauja intervencinių priemonių 

rūšis; 

(2) derlingų vynuogynų išnaikinimas visam laikui yra išskirtinio pobūdžio, bet kartu – 

struktūrinė priemonė, naudojama sisteminėms tvarumo problemoms spręsti. Jos 

laikinas ir sąlyginis taikymas sumažina perteklinės vynuogių, taigi ir vyno, pasiūlos 

riziką, o vyno gamintojai ir vynuogių augintojai gali pritaikyti galimą derlių prie 

kintančių rinkos sąlygų. Tikslinėmis vynmedžių išnaikinimo priemonėmis, 

taikomomis laikantis griežtų sąlygų, siekiama atkurti rinkos pusiausvyrą, susijusią su 

gamybos pajėgumais nacionaliniu ar regioniniu lygmeniu, ir taip stabilizuoti rinkas, 

padidinti gamintojų pajamas ir pritaikyti produkciją vartojimo tendencijoms; 

 
1 OL L 435, 2021 12 6, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj. 
2 2026 m. vasario 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2026/471, kuriuo iš dalies 

keičiami reglamentai (ES) Nr. 1308/2013, (ES) Nr. 251/2014 ir (ES) 2021/2115, kiek tai susiję su tam 

tikromis rinkos taisyklėmis, sektorinėmis paramos priemonėmis vyno sektoriuje bei aromatizuotais 

vyno produktais, ir iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2024/1143, kiek tai susiję su tam tikrų 

spiritinių gėrimų ženklinimo taisyklėmis, (OL L, 2026/471, 2026 2 26, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/471/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/471/oj
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(3) kalbant apie vynuogynų išnaikinimo visam laikui intervencinę priemonę, valstybės 

narės, spręsdamos, ar yra rinkos disbalansas, turėtų taikyti konkrečius kriterijus. 

Todėl, siekiant pagrįsti ir užtikrinti sąžiningas bendras vienodas tokios intervencinės 

priemonės įgyvendinimo sąlygas, turėtų būti nustatytos bendrosios tinkamumo sąlygos 

ir prioritetiniai kriterijai. Ši intervencinė priemonė turėtų būti pagrįsta įrodymais, 

proporcinga ir ribotos trukmės, kad nebūtų iškraipoma konkurencija arba 

neproporcingai mažinamas gamybos potencialas. Siekiant užtikrinti, kad viešosios 

lėšos būtų naudojamos efektyviai, o ekonomikos gaivinimo procesas būtų patikimas, 

tinkamumo kriterijai turėtų būti orientuoti į vietoves, kuriose našumas didina 

disbalansą, ir neturėtų apimti vynuogynų, kuriems neseniai taikytos intervencinės 

vynuogynų restruktūrizavimo ir konversijos priemonės; 

(4) nors intervencinės priemonės – derlingų vynuogynų išnaikinimo visam laikui – tikslas 

yra panaikinti vyno gamybos disbalansą tam tikrose vietovėse, būtina užtikrinti, kad 

paramos gavėjai tuo pačiu metu nedidintų savo gamybos pajėgumų ir taip nepakenktų 

priemonės veiksmingumui. Siekiant užtikrinti Sąjungos finansinės pagalbos ar 

nacionalinės paramos administravimo skaidrumą ir atskaitomybę, būtina saugoti 

išsamius įrašus apie vynuogių auginimo plotus, kuriuose išnaikinti vynmedžiai. Šios 

priemonės vientisumas priklauso nuo duomenų, susijusių su vynmedžių naikinimo 

operacijomis, tikslumo ir stebėsenos. Tokiuose įrašuose turėtų būti nurodyti metai, 

kuriais buvo atlikta vynmedžių naikinimo operacija, taip pat nurodytas atitinkamas 

paramą gaunantis vyno gamintojas. Siekiant palengvinti veiksmingą stebėseną ir 

užtikrinti atitiktį Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/20133 66 

straipsniui, ši informacija turėtų būti sistemingai registruojama esamame vynuogynų 

registre, sukurtame pagal to reglamento 145 straipsnį, ir saugoma ne trumpiau kaip 10 

prekybos metų po prekybos metų, kuriais buvo išnaikinti vynmedžiai; 

(5) siekiant užtikrinti nuoseklų ir proporcingą neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimui 

ir išnaikinimui visam laikui skirtos Sąjungos finansinės pagalbos naudojimą, tikslinga 

nustatyti, kad didžiausias Sąjungos įnašas toms intervencinėms priemonėms neviršytų 

ribinių sumų – valstybių narių asignavimų vyno sektoriaus intervencinių priemonių 

rūšims, nurodytoms Reglamento (ES) 2021/2115 88 straipsnio 1 dalyje, ir lėšų 

asignavimų vyno sektoriaus atskirų rūšių intervencinėms priemonėms, dėl kurių 

valstybės narės nusprendė savo BŽŪP strateginiuose planuose. Tokios ribinės sumos 

turėtų padėti užtikrinti vienodų sąlygų taikymą paramos gavėjams, išvengti 

neproporcingo paramos lygio taikymo ir apsaugoti patikimą Sąjungos lėšų finansinį 

valdymą; 

(6) todėl, siekiant padidinti Reglamente (ES) 2026/471 numatytos naujos sektorinės 

intervencinės priemonės įgyvendinimo veiksmingumą ir palengvinti BŽŪP 

strateginiuose planuose vyno sektoriui numatytų intervencinių priemonių 

įgyvendinimą, į Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 2022/1264 turėtų būti įtrauktos 

 
3 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 

nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai 

(EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007, (OL L 347, 

2013 12 20, p. 671, ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
4 2021 m. gruodžio 7 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/126, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/2115 papildomas tam tikroms intervencinių priemonių rūšims, kurias 

valstybės narės nurodė pagal tą reglamentą parengtuose 2023–2027 m. BŽŪP strateginiuose planuose, 

taikomais papildomais reikalavimais ir taisyklėmis dėl santykio, susijusio su 1-uoju geros agrarinės ir 

aplinkosaugos būklės (GAAB) standartu, (OL L 20, 2022 1 31, p. 52, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/126/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/126/oj
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nuostatos dėl derlingų vynuogynų išnaikinimo visam laikui ir Sąjungos finansinės 

pagalbos, susijusios su tokiu išnaikinimu ir neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimu, 

o to deleguotojo reglamento 40 straipsnio 2 dalis ir 42 straipsnio 2 dalis turėtų būti iš 

dalies pakeistos, pateikiant paaiškinimus, susijusius su šios rūšies intervencinėmis 

priemonėmis; 

(7) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2022/126 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(8) kad valstybės narės galėtų iš dalies pakeisti savo BŽŪP strateginius planus ir taip 

užtikrinti sklandų numatomų intervencinių priemonių įgyvendinimą prieš naują derlių, 

šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje, 

 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2022/126 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2022/126 iš dalies keičiamas taip: 

(1) III antraštinės dalies I skyriaus 1 skirsnio pavadinimas pakeičiamas taip: 

„1 skirsnis 

Bendrosios taisyklės dėl investicijų, su agrarine aplinkosauga ir klimatu susijusių 

intervencinių priemonių rūšių, derlingų vynuogynų išnaikinimo visam laikui, vynuogynų 

restruktūrizavimo ir konversijos, konsultuojamojo ugdymo, populiarinimo ir komunikacijos, 

savitarpio pagalbos fondų, atsodinimo, neprinokusių vaisių ir daržovių derliaus nuėmimo ir 

derliaus nenuėmimo, derliaus draudimo, pašalinimo iš rinkos ir bendro saugojimo“; 

 

(2) įterpiamas šis straipsnis: 

„12a straipsnis 

Derlingų vynuogynų išnaikinimas visam laikui 

1. Kai valstybės narės į savo BŽŪP strateginius planus įtraukia Reglamento (ES) 

2021/2115 58 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos o punkte nurodytą derlingų 

vynuogynų išnaikinimą visam laikui, jos savo BŽŪP strateginiuose planuose pateikia 

šią informaciją: 

(a) bent vieną iš toliau nurodytų elementų, iš kurių matyti, kad regiono lygmeniu yra 

struktūrinis disbalansas, susijęs su gamyba sektoriuje arba pagal vynų kategorijas ir 

spalvas: 

i)  labai padidėjo įvertinis vidutinis laikotarpio pabaigos vyno atsargų kiekis per 

ankstesnius penkerius prekybos metus, palyginti su įvertiniu vidutiniu 

laikotarpio pabaigos vyno atsargų kiekiu per ankstesnius 10 prekybos metų. 

Įvertinio vyno atsargų kiekio padidėjimas per ankstesnius penkerius prekybos 

metus taip pat turi būti gerokai didesnis už vidutinės vyno gamybos padidėjimą 

per tą patį ankstesnių 10 prekybos metų ataskaitinį laikotarpį.  
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Įvertinis vyno atsargų kiekis prekybos metų pabaigoje – faktinis vyno atsargų 

kiekis tų prekybos metų pabaigoje, prie jo pridėjus vyno, tais pačiais prekybos 

metais iš rinkos pašalinto dėl nacionalinio ar Sąjungos vyno distiliavimo krizės 

atveju ar neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimo, kiekį. Neprinokusių 

vynuogių derliaus nuėmimo metu pašalinamas vyno kiekis apskaičiuojamas 

plotą, kuriame nuimamas neprinokusių vynuogių derlius, paverčiant vyno 

kiekio ekvivalentu, atitinkančiu vidutinį tų pačių metų derlių toje pačioje 

geografinėje vietovėje, kurioje ši priemonė buvo taikyta; 

ii)  viena iš toliau nurodytų rinkos aplinkybių susiklosto bent per trejus prekybos 

metus per penkerių ankstesnių prekybos metų laikotarpį: 

• labai padidėjo bendras laikotarpio pabaigos vyno atsargų kiekis gamybos 

lygmeniu kiekvienais pasirinktais prekybos metais, palyginti su vidutiniu 

vyno atsargų kiekiu per penkerius metus, einančius prieš pat pasirinktus 

metus; 

• labai sumažėjo vidutinė vyno rinkos kaina gamybos lygmeniu 

kiekvienais pasirinktais prekybos metais, palyginti su vidutine rinkos 

kaina per penkerius metus, einančius prieš pat pasirinktus metus; 

• labai sumažėjo bendras pardavimas vyno rinkoje gamybos lygmeniu 

kiekvienais pasirinktais prekybos metais, palyginti su vidutiniu 

pardavimu rinkoje gamybos lygmeniu per penkerius metus, einančius 

prieš pat pasirinktus metus; 

iii) metinė vyno gamyba gerokai viršija gamybos lygmeniu kasmet parduodamo 

vyno kiekius bent trejus metus per ankstesnių penkerių prekybos metų 

laikotarpį; 

iv) per ankstesnius 10 prekybos metų labai sumažėjo vidutinis metinis vynuogyno 

pelningumas už hektarą, apskaičiuotas pagal standartinę metodiką, naudotą 

atliekant ekonominę žemės ūkio sektoriaus analizę; 

(b) siektini kiekio arba ploto apribojimo tikslai; 

(c) prioritetiniai kriterijai, pavyzdžiui: 

i) paramos gavėjai, kurie yra ne jaunesni kaip 55 metų amžiaus arba 

nutraukiantys vyno gamybos veiklą ar įvairinantys savo žemės ūkio veiklą; 

ii) paramos gavėjai, esantys vietovėse, kuriose per pastaruosius penkerius 

finansinius metus taikyta pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 216 straipsnį 

patvirtinta vyno distiliavimo, neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimo arba 

derlingų vynuogynų išnaikinimo krizės priemonė; 

iii) paramos gavėjai, esantys vietovėse, kuriose per pastaruosius penkerius 

finansinius metus taikytos trys ar daugiau neprinokusių vynuogių derliaus 

nuėmimo intervencinių priemonių, nurodytų Reglamento (ES) 2021/2115 58 

straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos c punkte; 

(d) su konkrečiais vynuogynų plotais susiję tinkamumo kriterijai.  

2. Vynuogynų plotai atitinka paramos skyrimo reikalavimus, jei paraiškos teikimo metu 

atitinkamai kompetentingai institucijai buvo pateikta bent viena einamųjų ir dvejų 

ankstesnių prekybos metų derliaus deklaracija. 
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3. Valstybės narės užtikrina, kad išnaikinimo visam laikui priemonė galėtų būti 

įgyvendinta regioniniu lygmeniu vienos ar kelių kategorijų ir spalvų vynų atžvilgiu. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad derlingų vynuogynų išnaikinimo visam laikui 

priemonė nebūtų taikoma tiems patiems vynuogynų plotams, kuriuose per praėjusius 

penkerius finansinius metus buvo taikoma Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2021/2115 58 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos a punkte 

nurodyta restruktūrizavimo ir konversijos intervencinė priemonė. 

5. Valstybės narės užtikrina, kad informacija apie vynuogynų plotą, išnaikintą teikiant 

Sąjungos finansinę pagalbą arba nacionalinę paramą, įskaitant informaciją apie 

metus, kuriais vynuogynų plotas buvo išnaikintas, ir paramą gaunančio vyno 

gamintojo tapatybę, būtų registruojama Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 145 

straipsnyje nurodytame vynuogynų registre ir saugoma bent 10 prekybos metų po tų 

metų, kuriais vynuogynų plotas buvo išnaikintas.“; 

(3) 40 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Valstybės narės nustato, kad Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2018/273* 2 

straipsnio 1 dalies a punkte nurodyti vynuogių augintojai būtų vieninteliai paramos pagal 

atitinkamai Reglamento (ES) 2021/2115 58 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos a, c, d ir o 

punktuose nurodytas intervencinių priemonių rūšis „vynuogynų restruktūrizavimas ir 

konversija“, „neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimas“, „derliaus draudimas“ ir „derlingų 

vynuogynų išnaikinimas visam laikui“ gavėjai. 

* 2017 m. gruodžio 11 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2018/273, kuriuo 

papildomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl 

leidimų sodinti vynmedžius išdavimo tvarkos, vynuogynų registro, lydimųjų dokumentų ir 

sertifikavimo, įvežimo ir išvežimo operacijų registro, privalomųjų deklaracijų, pranešimų bei 

praneštos informacijos skelbimo ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 1306/2013 nuostatos dėl atitinkamų patikrų bei nuobaudų, iš dalies keičiami Komisijos 

reglamentai (EB) Nr. 555/2008, (EB) Nr. 606/2009 bei (EB) Nr. 607/2009 ir panaikinamas 

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 436/2009 bei Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 

2015/560, (OL L 58, 2018 2 28, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj).“; 

 

(4) 42 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Jeigu valstybė narė nusprendžia patikrinti tinkamas finansuoti vynuogynų 

restruktūrizavimo ir konversijos, neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimo ir derlingų 

vynuogynų išnaikinimo visam laikui veiksmų išlaidas remdamasi tik standartiniais 

fiksuotaisiais vieneto įkainiais, pagrįstais kitais nei paviršiaus matavimo vienetais, arba 

patvirtinamaisiais dokumentais, kuriuos turi pateikti paramos gavėjai, kompetentingos 

institucijos gali nuspręsti apsodinto ploto nematuoti pagal 1 dalį.“; 

 

(5) V skyrius papildomas 42a straipsniu: 

„42a straipsnis 

Sąjungos finansinė pagalba 

1. Sąjungos finansinę pagalbą, susijusią su tiesioginėmis vynuogių kekių sunaikinimo 

arba pašalinimo neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimo reikmėms išlaidomis, 

nurodytomis Reglamento (ES) 2021/2115 59 straipsnio 3 dalies pirmoje pastraipoje, 

sudaro vieneto įkainis arba fiksuotoji suma, kaip nurodyta to reglamento 44 
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straipsnio 1 dalies b arba c punkte. Ši suma neturi viršyti sumos, kurią valstybės 

narės nustato pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2026/...(*), kuriuo 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013 papildomas 

nuostatomis dėl nacionalinių išmokų už vyno distiliavimą, neprinokusių vynuogių 

derliaus nuėmimą ir derlingų vynuogynų išnaikinimą pagrįstais krizės atvejais, 

(C(2026) 4713), 3 straipsnio 4 dalies a punktą. 

2. Sąjungos finansinę pagalbą, susijusią su Reglamento (ES) 2021/2115 59 straipsnio 3 

dalies antroje pastraipoje nurodytomis derlingų vynuogynų išnaikinimo visam laikui 

tiesioginėmis išlaidomis ir prarastomis pajamomis, sudaro vieneto įkainis arba 

fiksuotoji suma, kaip nurodyta to reglamento 44 straipsnio 1 dalies b arba c punkte. 

Ši suma neturi viršyti sumos, kurią valstybės narės nustato atitinkamai pagal 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2026/...(*), kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013 papildomas nuostatomis dėl nacionalinių 

išmokų už vyno distiliavimą, neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimą ir derlingų 

vynuogynų išnaikinimą pagrįstais krizės atvejais, (C(2026) 4713), 4 straipsnio 6 

dalies a ir b punktus. 

(*) Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2026/…, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013 papildomas nuostatomis dėl nacionalinių 

išmokų už vyno distiliavimą, neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimą ir derlingų 

vynuogynų išnaikinimą pagrįstais krizės atvejais, (C(2026) 4713) ([OL…, 

ELI:…).]“.  

 

2 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos 

Jei į BŽŪP strateginį planą iki šio reglamento įsigaliojimo įtraukta Reglamento (ES) 

2021/2115 58 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos o punkte nurodyta „derlingų vynuogynų 

išnaikinimo visam laikui“ intervencinė priemonė, atitinkama valstybė narė iš dalies pakeičia 

savo BŽŪP strateginį planą pagal to reglamento 119 straipsnį, kad tos intervencinės 

priemonės atitiktų šį reglamentą per tris mėnesius nuo jo įsigaliojimo. 

 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 09 17 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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